
 

 
UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DI GENOVA 

AREA NEGOZIALE  
SERVIZIO GARE 

 
IL DIRIGENTE 
THE MANAGER 

 
VISTO il decreto legislativo del 18 aprile 2016 n. 50 “Codice dei contratti 

pubblici” e s.m.i., di seguito denominato Codice; 

CONSIDERING  the legislative decree of 18 April 2016 n. 50 "Public 
Contracts Code" and subsequent amendments, hereinafter 
referred to as the Code; 

VISTA la Legge 190/2012 (legge anticorruzione); 

HAVING REGARD  to Law 190/2012 (anti-corruption law); 
VISTO  il Decreto Legge del 31 maggio 2021, n. 77, convertito con 

modificazioni dalla Legge 29 luglio 2021, n. 108, recante 
“Governance del Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime 
misure di rafforzamento delle strutture amministrative e di 
accelerazione e snellimento delle procedure”; 

HAVING REGARD  to the Decree Law of 31 May 2021, n. 77, converted with 
amendments by Law 29 July 2021, n. 108, containing 
"Governance of the national recovery and resilience plan 
and first measures to strengthen the administrative 
structures and to speed up and streamline procedures"; 

VISTO              il D.L. 24 febbraio 2023, n. 13, e in particolare l’art. 14, comma 4, 
che dispone, tra l’altro, che limitatamente agli interventi finanziati, in 
tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR e dal PNC, si 
applicano fino al 31 dicembre 2023, salvo che sia previsto un 
termine più lungo, le disposizioni di cui agli articoli 1, 2, ad 
esclusione del comma 4, 5, 6 e 8 del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 
76, convertito, con modificazioni, dalla legge 11 settembre 2020, n. 
120, nonché le disposizioni di cui all'articolo 1, commi 1 e 3, del 
decreto - legge 18 aprile 2019, n. 32, convertito, con modificazioni, 
dalla legge 14 giugno 2019, n. 55;  

CONSIDERING  the D.L. 24 February 2023, no. 13, and in particular the art. 
14, paragraph 4, which establishes, among other things, 
that limited to the interventions financed, in whole or in 
part, with the resources provided for by the PNRR and the 
PNC, they apply until 31 December 2023, unless a longer 
term is envisaged long, the provisions referred to in 
articles 1, 2, with the exception of paragraph 4, 5, 6 and 8 of 
the decree-law of 16 July 2020, n. 76, converted, with 
amendments, by law 11 September 2020, n. 120, as well as 
the provisions referred to in article 1, paragraphs 1 and 3, 
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of the decree - law of 18 April 2019, n. 32, converted, with 
amendments, by law 14 June 2019, n. 55; 

VISTO  il Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) approvato con 
Decisione del Consiglio ECOFIN del 13 luglio 2021 e in particolare, 
la Missione M4 - Componente 2 (M4C2) - “Dalla ricerca all’impresa, 
Investimento 1.1.”; 

HAVING REGARD  to the National Recovery and Resilience Plan (PNRR) 
approved with the Decision of the ECOFIN Council of 13 July 
2021 and in particular, Mission M4 - Component 2 (M4C2) - 
"From research to business, Investment 1.1."; 

VISTO                  il progetto IR0000023 “SEELIFE-Strengthening the Italian 
Infrastructure of Euro-Bioimaging”, cod. 24C660A8 finanziato 
nell’ambito del Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza per 
“Rafforzamento e creazione di Infrastrutture di Ricerca” – D.D. 
3264/2021, Missione 4 “Istruzione e Ricerca” - Componente 2 
“Dalla ricerca all’impresa”, Investimento 3.1, “Fondo per la 
realizzazione di un sistema integrato di infrastrutture di ricerca e di 
innovazione – NextGenerationEU”;  

CONSIDERING  the project IR0000023 "SEELIFE-Strengthening the Italian 
Infrastructure of Euro-Bioimaging", cod. 24C660A8 
financed under the National Recovery and Resilience Plan 
for "Strengthening and creating Research Infrastructures" 
- D.D. 3264/2021, Mission 4 "Education and Research" - 
Component 2 "From research to business", Investment 3.1, 
"Fund for the creation of an integrated system of research 
and innovation infrastructures - NextGenerationEU"; 

VISTO  l’art. 17 del Regolamento (UE) 2020/852 recepito nell’ambito del 
PNRR e dal regolamento (UE) 12 febbraio 2021, n. 2021/241, che 
all’art. 5, par. 2, prevede che tutte le misure devono essere conformi 
al principio di “non arrecare un danno significativo” (DNSH) ai sei 
obiettivi ambientali  di cui all’art. 9 del regolamento (UE) 2020/852 
(regolamento Tassonomia), e tenuto conto  di quanto previsto dalla 
Guida operativa per il rispetto del principio di non arrecare danno 
significativo all’ambiente (cd. DNSH);  

CONSIDERING  the art. 17 of Regulation (EU) 2020/852 implemented in the 
context of the PNRR and by regulation (EU) 12 February 
2021, n. 2021/241, which in art. 5, par. 2, provides that all 
measures must comply with the principle of "not causing 
significant damage" (DNSH) to the six environmental 
objectives referred to in art. 9 of regulation (EU) 2020/852 
(Taxonomy regulation), and taking into account the 
provisions of the Operating Guide for compliance with the 
principle of not causing significant damage to the 
environment (so-called DNSH);  
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VISTI l’art. 32 del Codice relativo alle fasi delle procedure di affidamento e 
l’art. 33, dello stesso Codice, relativo ai controlli sugli atti delle 
procedure di affidamento; 

CONSIDERING  the art. 32 of the Code relating to the phases of the 
assignment procedures and art. 33, of the same Code, 
relating to the controls on the deeds of the assignment 
procedures; 

VISTA la Determina del Direttore Generale n. 3678 del 21.06.2022 con la 
quale è stato autorizzato l’affidamento della fornitura di " un 
microscopio a scansione laser per nanoscopia ottica 3D in 
fluorescenza a super risoluzione spaziale e localizzazione veloce di 
precisione di singole molecole – CUP: B53C22001810006" 
nell’ambito del Progetto IR0000023 “SEELIFE-Strengthening the 
Italian Infrastructure of Euro-Bioimaging”, cod. 24C660A8 
finanziato nell’ambito del Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 
per “Rafforzamento e creazione di Infrastrutture di Ricerca” – D.D. 
3264/2021, Missione 4 “Istruzione e Ricerca” - Componente 2 
“Dalla ricerca all’impresa”, Investimento 3.1, “Fondo per la 
realizzazione di un sistema integrato di infrastrutture di ricerca e di 
innovazione – NextGenerationEU”, di cui è risultato beneficiario il 
Dipartimento di Fisica (DIFI) dell'Università degli Studi di Genova,  
per un importo soggetto a ribasso pari a € 900.000 (IVA esclusa); 

CONSIDERING  the Decision of the General Manager n. 3678 of 06.21.2022 
which authorized the award of the supply of "a laser 
scanning microscope for 3D fluorescence optical 
nanoscopy with super spatial resolution and fast precision 
localization of single molecules - CUP: B53C22001810006" 
within the Project IR0000023 “SEELIFE-Strengthening the 
Italian Infrastructure of Euro-Bioimaging”, cod. 24C660A8 
financed under the National Recovery and Resilience Plan 
for "Strengthening and creating Research Infrastructures" 
- D.D. 3264/2021, Mission 4 "Education and Research" - 
Component 2 "From research to business", Investment 3.1, 
"Fund for the creation of an integrated system of research 
and innovation infrastructures - NextGenerationEU", of 
which it was a beneficiary the Department of Physics (DIFI) 
of the University of Genoa, for an amount subject to 
discount of € 900,000 (excluding VAT); 

VISTO l’avviso esplorativo pubblicato in data 21.03.2023 sul sito 
dell’Università degli Studi di Genova e sul sito del Ministero delle 
Infrastrutture e sul sito della Gazzetta Europea in data 27.03.2023 
volto ad individuare altri potenziali fornitori oltre all’impresa 
Abberior Instruments GmbH, C.F. e VAT DE 283588727, unico 
fornitore noto a questa Amministrazione; 

HAVING REGARD  to the exploratory notice published on 03.21.2023 on the 
website of the University of Genoa and on the website of 
the Ministry of Infrastructure and on the website of the 
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European Gazette on 03.27.2023 aimed at identifying other 
potential suppliers in addition to the Abberior Instruments 
company GmbH, tax code and VAT DE 283588727, the only 
supplier known to this Administration; 

CONSIDERATO che in esito a tale avviso non è pervenuto nessun riscontro; 

WHEREAS  no response has been received as a result of this notice; 
RAMMENTATO che, a seguito di quanto sopra, in data 21.06.2023 è stata inviata la 

lettera di invito all’impresa Abberior Instruments GmbH con sede 
in Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 Göttingen, Germania, 
C.F. e VAT DE 283588727 nota a quest’Amministrazione quale 
unico operatore economico a commercializzare lo strumento avente 
le caratteristiche ideali per l'impiego previsto;  

RECALLING  that, following the above, on 21.06.2023 the letter of 
invitation was sent to the company Abberior Instruments 
GmbH based in Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 
Göttingen, Germany, Tax Code and VAT DE 283588727 
known to this Administration as the only economic 
operator to commercialize the instrument having the ideal 
characteristics for the intended use; 

PRESO ATTO che entro il termine del giorno 31.07.2023 alle ore 23.59, l’impresa 
ha fatto pervenire la propria offerta;  

HAVING ACKNOWLEDGED  that within the deadline of 31.07.2023 at 23.59, the company 
has sent its offer; 

CONSIDERATO che nella seduta dell’1.8.2023 la RUP ha constatato la rispondenza 
della documentazione presentata con quanto previsto dalla lettera 
d’invito;   

CONSIDERING  that in the meeting of 08.01.2023 the RUP ascertained the 
compliance of the documentation presented with the 
provisions of the letter of invitation; 

PRESO ATTO che, relativamente alla verifica del rispetto del principio DNSH, la 
RUP e il Responsabile scientifico nonché DEC della procedura 
hanno ritenuto esaustiva la documentazione prodotta; 

HAVING ACKNOWLEDGED  that, with regard to the verification of compliance with the 
DNSH principle, the RUP and the Scientific Responsible as 
well as DEC of the procedure have considered the 
documentation produced exhaustive; 

CONSIDERATO che la relativa procedura di affidamento si è conclusa in data 
1.8.2023 allorché la RUP ha ritenuto congruo il prezzo offerto pari 
a € 900.000 (IVA esclusa) ed ha quindi proposto l’aggiudicazione a 
favore dell’impresa Abberior Instruments GmbH con sede in Hans-
Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 Göttingen, Germania, C.F. e 
VAT DE 283588727; 

CONSIDERING  that the related award procedure was completed on 
08/01/2023 when the RUP deemed the price offered equal 
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to € 900,000 (excluding VAT) to be fair and therefore 
proposed the award in favor of the company Abbberior 
Instruments GmbH based in Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, 
Weende, 37077 Göttingen, Germany, Tax Code and VAT DE 
283588727; 

CONSIDERATO che il termine per il procedimento di approvazione della proposta di 
aggiudicazione è fissato, in mancanza di una specifica 
regolamentazione da parte dell’Ateneo, dall’art. 33, comma 1, del 
Codice, in trenta giorni a decorrere dal ricevimento della proposta, 
salvo interruzioni per richiesta di chiarimenti o documenti; 

CONSIDERING  that the deadline for the approval procedure of the award 
proposal is set, in the absence of a specific regulation by 
the University, by art. 33, paragraph 1, of the Code, in thirty 
days from receipt of the proposal, except for interruptions 
due to requests for clarifications or documents; 

CONSIDERATO che le operazioni di gara si sono svolte nel rispetto della normativa 
vigente e sono pertanto regolari 

CONSIDERING  that the tender operations were carried out in compliance 
with current legislation and are therefore regular 

DETERMINA 

DETERMINES 
1. di approvare: 

1. to approve: 

− il verbale della seduta di gara svoltasi in data 1 agosto 2023; 

− the minutes of the tender session held on 1 August 2023; 
− la proposta di aggiudicazione a favore di Abberior Instruments GmbH con sede in 

Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 Göttingen, Germania, C.F. e VAT DE 
283588727, per un importo pari a € 900.000 IVA esclusa; 

− the award proposal in favor of Abberior Instruments GmbH with registered 
office in Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 Göttingen, Germany, Tax 
Code and VAT DE 283588727, for an amount equal to € 900,000 excluding 
VAT; 

− conseguentemente di aggiudicare, per i motivi di cui in premessa, la fornitura di un  
“microscopio a scansione laser per nanoscopia ottica 3D in fluorescenza a super risoluzione spaziale e 
localizzazione veloce di precisione di singole molecole – CUP: B53C22001810006" all’impresa 
Abberior Instruments GmbH con sede in Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, Weende, 37077 
Göttingen, Germania, C.F. e VAT DE 283588727; 

− consequently to award, for the reasons mentioned in the introduction, the 
supply of a "laser scanning microscope for 3D fluorescence optical 
nanoscopy with super spatial resolution and fast precision localization of 
single molecules - CUP: B53C22001810006" to the company Abberior 
Instruments GmbH with registered office at Hans-Adolf-Krebs-Weg 1, 
Weende, 37077 Göttingen, Germany, Tax Code and VAT DE 283588727; 
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2. di dare atto che l’impresa, al fine di avvalersi della previsione di cui all’art. 103, comma 11, del 
Codice che prevede l’esonero dalla presentazione della cauzione definitiva nel caso di beni 
forniti direttamente dai produttori ha proposto una miglioria del prezzo di aggiudicazione pari a 
€ 898.704,50; 

2. to acknowledge that the company, in order to make use of the provision pursuant 
to art. 103, paragraph 11, of the Code which provides for the exemption from 
presentation of the definitive deposit in the case of goods supplied directly by the 
producers, proposed an improvement in the clearing price of € 898,704.50 

3. di dare atto che l'affidamento, è definitivo ma non efficace in quanto subordinato alla positiva 
verifica dei requisiti di capacità tecnico-professionale.  

3. to acknowledge that the assignment is definitive but not effective as it is subject to 
the positive verification of the technical-professional capacity requirements 
 

   
 LA DIRIGENTE ad interim  
 f.to digitalmente: Dott.ssa Roberta Cicerone 


